
ALUMINIUM

POLYÉTHYLÉNE
/ POLYÉTHYLEEN

ALUMINIUM

h : 60 > 100 mm

Combinaison possibles / Mogelijke combinaties / Mögliche Kombinationen 

Frontal (en trois murs) : x 1 pièce
Frontaal (tussen 3 muren): x1 stuk
Frontschürze (zwischen 3 Wänden): 1 Stück

L : x 2 pièces
L : x 2 stuks
L-förmige Schürze: 2 Stück  
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-TABLIER  FIX-ALU RECEVEUR
-FIX-ALU VOORZETPANEEL voor DOUCHEBAK
-SCHÜRZE, FEST – ALU-DUSCHWANNE



Astuce pour version en L
- Pour éviter toute erreur, présenter le tablier devant le receveur, et noter à l’aide d’un crayon le coté mur 
sur chaque tablier. 
-Ensuite si besoin de retoucher le dimensionnel, il est tout à fait possible de le recouper, à l’aide d’ une scie 
à main ou une scie sauteuse avec une lame à denture fine, en prenant la précaution de protéger le patin de 
la scie afin d'éviter de le rayer.
(par exemple pour laisser passer un tuyau, l’ajuster en hauteur ou en longueur).

Tips voor L-opstelling
- Om vergissingen te vermijden: plaats het voorzetpaneel even voor de douchebak, noteer op elk 
voorzetpaneel met een potlood de kant van de muur.
- Als de afmetingen niet passen, kan het voorzetpaneel gemakkelijk worden afgezaagd met een 
handzaag of een decoupeerzaag. Het zaagblad moet een fijne vertanding hebben. Bescherm de zool 
van de decoupeerzaag om geen krassen te maken.
(pas het voorzetpaneel in de hoogte of in de breedte aan als er bijvoorbeeld een buis in de weg zit).

Tipp für die L-förmige Version
 - Um Fehler zu vermeiden, legen Sie die Schürze vor die Duschwanne und markieren Sie mit einem 
Bleistift die Wandseite auf jeder Schürze.
- Sollte eine Anpassung erforderlich sein, z. B. Durchlass für ein Rohr, HöhenLängenanpassung, ist es 
problemlos möglich, die Schürze mit einer feinzahnigen HandStichsäge zuzuschneiden. Achten Sie darauf, 
den Gleitschuh der Stichsäge zu schützen, um die Schürze nicht zu beschädigen
        

H= 
100 mm +3/0

H= 
60 mm +3/0

Toujours couper coté mur
Zaag altijd langs de kant van de muur
Immer an der Wandseite schneiden 
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-Pliage du support - Plooi de steun - Knicken der Stütze

-Assemblage du support - Zet de steun in elkaar -Montage der Stütze 

Choisir la tige de100mm pour un montage avec un tablier H=100mm
Neem de stang van 100 mm voor een voorzetpaneel H=100mm
Den 100-mm-Streifen für eine Montage mit einer Schürze mit H = 100 mm wählen

M12x90 M12x60 M12 M12

 

Choisir la tige de 60mm pour un montage avec un tablier H=60mm
Neem de stang van  60 mm voor een voorzetpaneel H=60mm
Den 60-mm-Streifen für eine Montage mit einer Schürze mit H = 60 mm wählen
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1)
-Tracer le tablier au sol.
-Teken het voorzetpaneel af op de vloer.
- Die Schürze am Boden anzeichnen.

-Intaller le receveur conformement à la notice 
d’installation du fabricant. 
Référez-vous aux règles de l’art 
(DTU DT-02-B etDT-12-A) consultables sur salledebain.fr

-Plaats de douchebak volgens de handleiding 
van de fabrikant.
Neem de geldende regels van het vak en 
technische normen in acht.

- Die Duschwanne entsprechend der 
Montageanleitung des Herstellers montieren.
Lesen Sie auch die o�ziellen Regelwerke 
(DTU DT-02-B und DT-12-A). 
Sie �nden Sie auf salledebain.fr.
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-Tolerance de +/- 20mm 
en fonction de la construction du recevceu.

 -Tolerantie van +/- 20 mm
afhankelijk van de constructie van de douchebak.

-Einbautoleranz +/- 20mm
entsprechend der Konstruktion der Duschwanne
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2)
-Positionner et �xer les supports.
-Plaats en bevestig de steunen.
- Die Stützen positionieren und �xieren.

non fourni
Niet meegeleverd
Nicht im Lieferumfang enthalten 3mm

8mm
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-Collage au silicone des pièces A sur le tablier.
-Bevestig de onderdelen A met silicone op het voorzetpaneel.
- Die Teile A mit Silikon auf die Schürze kleben. 

-Ajustement du support sous le receveur.
-Regel de steun onder de douchebak bij.
- Stützen unter der Duschwanne ausrichten.
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-Présenter le tablier devant le receveur et appliquer un joint silicone.
-Plaats het voorzetpaneel voor de douchebak en breng een siliconevoeg aan.
- Die Schürze vor die Duschwanne setzen und eine Silikonfuge anbringen
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-Enlever le �lm de protection extérieur du tablier.
-Verwijder de beschermfolie van de buitenzijde van het voorzetpaneel.
- Die Schutzfolie der Schürze abziehen.

NEW BATH
7 rue André Marie Ampère

10430 Rosières Pres Troyes
Service consommateurs (FRANCE)

Verbraucherservice (FRANKREICH)  
Tel: 03.25.71.10.33

Mail: Service.conso_fr@allibert.net

Entretien courant du tablier.
Nettoyer avec de l’eau chaude et du savon à l’aide d’une éponge ou d’un chi�on doux. 
Rincer à l’eau chaude. Ne pas employer de poudres abrasives, d’alcool ou de solvant.

Regelmatig onderhoud
Onderhoud van het voorzetpaneel.
Reinigen met zeep en warm water met behulp van een spons of een zachte doek. 
Afspoelen met warm water. Gebruik geen schuurmiddelen, alcohol of oplosmiddelen.

Laufende P�ege der Schürze
Mit warmen Wasser und Seife mithilfe eines Schwamms oder eines weichen Tuchs reinigen. 
Mit warmem Wasser abspülen. Kein Scheuerpulver, keinen Alkohol und kein Lösungsmittel 
verwenden

Garantie 10 ans
La garantie couvre les éventuels défauts de fabrication reconnus par notre service 
après vente, dans la mesure où l’installation est réalisée dans les règles de l’art et 
conformément aux instructions de montage ci dessus. Sont exclus de la garantie:
-Les dégâts occasionnés par un mauvais entretien (produits  d’entretien 
trop abrasifs, calcaire, produits chimiques,...)
-Les dommages dus au transport ou à une mauvaise manutention.
-les éventuels frais de pose et de dépose.
-Les défauts liés à une utilisation anormale.
-Les Modèles d’exposition.

10 jaar garantie
De garantie dekt fabricagefouten, erkend door onze dienst na verkoop, en in 
die mate dat de installatie volgens de regels van de kunst en in overeenstemming 
met de bovenvermelde montage-instructies zijn uitgevoerd.
Zijn uitgesloten van de garantie:
- schade veroorzaakt door slecht onderhoud
(reiniging met schurende producten, kalk aanslag, chemicaliën, ...)
-schade door transport of verkeerde handelingen en gebruik.
-eventuele kosten van installatie en verwijdering
-schade als gevolg van abnormaal gebruik.
-expositiemodellen

 

 

Garantie 10 Jahre
Die Garantie deckt eventuelle von unserem Kundendienst anerkannte Fabrikationsfehler, 
sofern die Montage nach den Regeln der Kunst und entsprechend den obigen 
Montageanweisungen durchgeführt worden ist. Von der Garantie ausgeschlossen sind
- Schäden durch schlechte P�ege (zu stark scheuernde Reinigungsprodukte, Kalk, 
chemische Produkte usw.);
- Schäden aufgrund des Transports oder einer schlechten Handhabung;
- eventuelle Auf- und Abbaukosten;
- Fehler im Zusammenhang mit einer unnormalen Verwendung;
- Ausstellungsmodelle.


